	Heike heeft gelukkig een eigenschap die haar ook vandaag weer redt.
	
	

	
	Zum Glück hat Heike eine Eigenschaft, die sie auch heute wieder rettet
	

	Ik zou het liefst helemaal geen interviews meer geven
	
	
	

	
	Am liebsten würde ich gar keine Interviews mehr geben
	
	

	Het werkt me vaak op mn zenuwen dat ik mn gasten na 2 minuten moet afkappen.
	

	
	Mich nervt es oft, meine Gäste in zwei Minuten abhaken zu müssen
	

	Ik heb nix tegen jongensgroepen
	
	
	
	
	

	
	Ich habe nichts gegen Boygroups
	
	
	
	

	Ik vind dat dom
	
	
	
	
	
	
	

	
	Ich finde das blöd/doof/albern
	
	
	
	

	Ik vind dat goed
	
	
	
	
	
	
	

	
	Das finde ich gut.
	
	
	
	
	
	

	Ik denk dat hij gelijk heeft
	
	
	
	
	
	

	
	Ich denke, dass er Recht hat
	
	
	
	
	

	Ik vind haar nonchalance hartstikke gaaf.
	
	
	
	
	

	
	Ich finde ihre Lässigkeit total geil.
	
	
	
	

	Het kan me nix schelen dat men haar het etiket volwassen op t hoofd plakken
	

	
	Es ist mir egal, dass man ihr das Etiket'erwachsen'auf die Stirn kleben.
	

	Ik vind t nie zo geweldig dat ze Heike haar gasten steeds met dezelfde toewijding interviewt

	
	Ich finde es nicht so gut, dass Heike ihre Gäste immer mit derselber Hingabe

	
	interviewt.
	
	
	
	
	
	
	

	Het bevalt me niet dat de geloofwaardigheid in de pomuziek kapotgemaakt wordt
	

	
	Es gefällt mir nichts, dass die Glaubwürdigkeit im Pop zerstört werden.
	

	Ik kan het niet uitstaan dat Heike zo jachtig is.
	
	
	
	

	
	Ich kann es nicht leiden, dass Heike so aufgeregt ist
	
	
	

	Ik vind het belangrijk dat haar ouders trots kunnen zijn
	
	
	

	
	Ich finde es wichtig, dass ihre Eltern stolz sein können
	
	

	Volgens mij is het goed dat ze precies weet wat ze niet wil
	
	
	

	
	Meiner Meinung nach ost es gut, dass sie genau weiss was sie nicht will.
	

	Ik vind het belangrijk dat…
	
	
	
	
	
	

	
	Ich finde es wichtig, dass..
	
	
	
	
	

	Ik vind het geweldig, als…
	
	
	
	
	
	

	
	Ich finde es gut/toll, wenn…
	
	
	
	
	

	Gelukkig heeft ze dat
	
	
	
	
	
	

	
	Zum Glück hat sie das.
	
	
	
	
	

	Ik vind dat heel goed, omdat
	
	
	
	
	
	

	
	Ich finde das sehr gut, weil…
	
	
	
	
	

	Het belangrijkste is…
	
	
	
	
	
	
	

	
	Das Wichtigste ist…
	
	
	
	
	
	

	Het liefst zou ik dat doen
	
	
	
	
	
	

	
	Am liebsten würde ich das tun
	
	
	
	
	

	Dat is hartstikke gaaf
	
	
	
	
	
	

	
	Das ist total geil
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Volgens mij is dat uitstekend
	
	
	
	
	
	

	
	Meiner Meinung nach ist das ausgezeichnet.
	
	
	

	Het maakt mij niets uit, als…
	
	
	
	
	
	

	
	Est ist mir egal, wenn…
	
	
	
	
	

	Ik ben toch al van mening dat…
	
	
	
	
	
	

	
	Ich bin sowieso der Meinung, dass…
	
	
	
	

	Dat hangt er heel erg vanaf
	
	
	
	
	
	

	
	Das kommt ganz darauf an.
	
	
	
	
	

	Dat is toch ook niet slecht
	
	
	
	
	
	

	
	Das ist doch auch nicht slecht
	
	
	
	
	

	Ik heb er niets op tegen
	
	
	
	
	
	

	
	Ich habe nichts dagegen
	
	
	
	
	

	Dat werkt op mijn zenuwen
	
	
	
	
	
	

	
	Das nervt mich
	
	
	
	
	
	

	Ik kan dat helemaal niet uitstaan, want…
	
	
	
	
	

	
	Ich kann das überhaupt nicht leiden, denn…
	
	
	

	Dat is niet zo geweldig
	
	
	
	
	
	

	
	Das ist nicht so toll
	
	
	
	
	
	

	Ik heb de indruk dat het slecht is
	
	
	
	
	

	
	Ich habe den Eindruck, dass…
	
	
	
	
	

	Dat bevalt mij niet goed
	
	
	
	
	
	

	
	Das gefällt mir nicht gut
	
	
	
	
	

	immers 
	
	ja/doch
	
	
	
	
	
	

	helemaal
	
	gar/überhaupt
	
	
	
	
	

	daarom
	
	darum
	
	
	
	
	
	

	opdat
	
	damit
	
	
	
	
	
	

	dan
	
	denn/dann
	
	
	
	
	

	echter
	
	jedoch
	
	
	
	
	
	

	bovendien
	
	ausserdem
	
	
	
	
	
	

	als
	
	wenn
	
	
	
	
	
	

	toch
	
	doch
	
	
	
	
	
	

	tamelijk
	
	ziemlich
	
	
	
	
	
	

	want
	
	denn
	
	
	
	
	
	

	toch al
	
	sowieso
	
	
	
	
	
	

	namelijk
	
	nämlich
	
	
	
	
	
	

	bijvoorbeeld
	zum beispiel
	
	
	
	
	

	zodra
	
	sobald
	
	
	
	
	
	

	omdat
	
	weil
	
	
	
	
	
	

	desondanks
	trotzdem
	
	
	
	
	
	

	maar
	
	sondern
	
	
	
	
	
	

	in elk geval
	auf jeden Fall
	
	
	
	
	

	hierheen
	
	hin(van de spreker af)
	
	
	
	

	
	
	her(naar de spreker toe)
	
	
	
	

	als ik rijk was, zou ik een boot kopen
	
	
	
	
	

	
	Wenn ich reich wäre, würde ich mir ein Boot kaufen
	
	
	

	Als ik geld had, zou ik vaak naar een concert gaan
	
	
	
	

	
	Wenn ich Geld hätte, würde ich oft in ein Konzert gehen
	
	

	Als ik zou kunnen komen, zou ik dat zeker doen
	
	
	
	

	
	Wenn ich kommen könnte würde ich das sicher tun
	
	
	

	Dat zou geweldig zijn
	
	
	
	
	
	

	
	Das wäre total geil
	
	
	
	
	
	

	Als ik 20 zou zijn
	
	
	
	
	
	
	

	
	Wenn ich 20 wäre
	
	
	
	
	
	

	Als die groep in Nl zou zijn
	
	
	
	
	
	

	
	Wenn die grüppe in Holland wäre
	
	
	
	

	Ik zou dat niet kunnen
	
	
	
	
	
	

	
	Ich könnte das nicht
	
	
	
	
	
	

	Hij zou het verdiend hebben
	
	
	
	
	
	

	
	Er hätte das verdient
	
	
	
	
	
	

	Dat zou best eens waar kunnen zijn
	
	
	
	
	

	
	Es könnte wahr sein
	
	
	
	
	
	

	Ik zou het doen
	
	
	
	
	
	
	

	
	Ich würde es tun.
	
	
	
	
	
	

	Luister je vaak muziek?
	
	
	
	
	
	

	
	Hörst du oft Musik?Wie oft?
	
	
	
	
	

	Waar en wanneer luister je?
	
	
	
	
	
	

	
	Wo und wann hörst du?
	
	
	
	
	

	Naar wat voor soort muziek luister je?
	
	
	
	
	

	
	Was für Musik hörst du?
	
	
	
	
	

	Aan welk soort muziek heb je n hekel?
	
	
	
	
	

	
	Welche Musik kannst du nicht leiden und warum?
	
	
	

	Wat is er voor jou belangrijk aan muziek?
	
	
	
	
	

	
	Was ist für dich wichtig an Musik?
	
	
	
	

	wat zijn jouw favo groepen van t moment?
	
	
	
	
	

	
	Was sind deine Lieblingsgrupen im Moment?
	
	
	

	Waarom vind je die zo goed?
	
	
	
	
	
	

	
	Warum findest du die so gut?
	
	
	
	
	

	Van welke muziek hield je toen je naar de basisschool ging?
	
	
	

	
	Welkche Musik mochtest du als du in die Grundschule gingst?
	
	

	Wanneer en waarom is dat veranderd?
	
	
	
	
	

	
	Wann und warum hat sich das geändert?
	
	
	
	

	Zijn er tv programma's waarin jouw voorkeur van muziek aan bod komt?Welke?
	

	
	Gibt es Fernsehprogramme die dein Lieblingsmuziek bringen?Welche?
	

	Is er wel ns onenigheid tussen jou en je ouders; broers/zussen; vrienden?
	
	

	
	Gibt es wohlmal Streit zwischen dir un deinen Eltern/Schwistern/Freunden?
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ben je wel eens naar een concert geweest?Van wie?
	
	
	
	

	
	Bist du wohlmal in ein Konzert gewesen?Von wem?
	
	
	

	De laatste cd die je kocht, van wie is die?
	
	
	
	
	

	
	Von wem ist die letzte CD die du gekauft hat?
	
	
	

	Bevalt die cd? Waarom wel/niet?
	
	
	
	
	
	

	
	Gefällt sie dir? Wie so?
	
	
	
	
	

	Het toerisme heeft deze badplaats zo te zien nog niet ontdekt
	
	
	

	
	Der Tourismus hat diesen Badeort offenbar noch nicht entdeckt
	
	

	Het eiland lijkt me het ideale vakantieoord voor iedereen
	
	
	
	

	
	Mir scheint, die Insel ist für jeden der Ideale Urlaubsort
	
	
	

	Ik heb gehoord dat de tocht veeleisend is
	
	
	
	
	

	
	Ich habe gehört, dass die Fahrt soll sehr anspruchsvoll sein
	
	

	Is er onderweg helemaal geen mogelijkheid om te pauzeren?
	
	
	

	
	Gibt es unterwegs überhaupt keine Gelegenheit für eine Pause?
	
	

	We gaan waarschijnlijk in Juli een fietstocht tond Marburg maken
	
	
	

	
	Wir werden voraussichtlich im Julie eine Radtocht bei Marburg machen.
	

	Rapunzel leefde volgens hem in Amonau
	
	
	
	
	

	
	Rapunzel zoll angeblich im Amonau gelebt haben.
	
	
	

	Is het een komische of een tragische film?
	
	
	
	
	

	
	Ist es ein komischer oder ein tragischer Film?
	
	
	

	Moet ik een grote rol spelen?
	
	
	
	
	
	

	
	Soll ich eine gorsse Rolle spielen?
	
	
	
	

	Kan je me wat meer over de rol vertellen?
	
	
	
	
	

	
	Kannst du mir etwas mehr über meine Rolle zählen?
	
	
	

	Kan je het draaiboek zo snel mogelijk sturen?
	
	
	
	

	
	Schickst du mir bitte das Drehbuch so balt wie möglich zu?
	
	

	Weet je al wat je na t eindexamen VWO wil doen?
	
	
	
	

	
	Weisst du schon was du nach dem Abitur machen willst?
	
	

	sjofel
	schäbig
	
	
	
	
	
	
	


 

 

